
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O IZMENAMA I DOPUNAMA CARINSKOG ZAKONA  

Član 1. 

U Carinskom zakonu („Službeni glasnik RS”, br. 95/18, 91/19 – dr. zakon i 
144/20), u članu 17. stav 6. posle reči: „subjekta” zapeta se briše i dodaje se reč: „ili”, 
a reči: „ili odluke o zahtevu za zaštitu prava intelektualne svojine” brišu se. 

Član 2. 

U članu 24. stav 11. reči: „U slučajevima iz stava 1. tačka 2) ili st. 3, 9. ili 10. 
ovog člana, OOS ili OOP se” zamenjuju se rečima: „U slučajevima kada OOS ili OOP 
prestaju da važe u skladu sa stavom 1. tačka 2) ili stavom 3. ovog člana ili su ukinuta 
u skladu sa st. 7, 9. ili 10. ovog člana, OOS ili OOP se i dalje”. 

Član 3. 

U članu 47. stav 1. tačka 2) posle reči: „zakona” tačka i zapeta brišu se i 
dodaju se reči: „i organ nadležan za izdavanje isprave iz člana 46. stav 3. ovog 
zakona;”. 

U tački 3) posle reči: „izvozu” tačka se briše i dodaju se reči: „i organ 
nadležan za izdavanje tih isprava i uverenja.”. 

Član 4. 

U članu 74. stav 6. reči: „proizvodne radnje” zamenjuju se rečima: „radnje 
prerade”. 

Član 5. 

U članu 77. stav 6. reči: „stava 3.” zamenjuju se rečima: „stava 2.”. 

Član 6. 

U članu 83. stav 1. reči: „ stav 7.ˮ zamenjuju se rečima: „ stav 6.”. 

Član 7. 

U članu 85. reči: „ stav 3.ˮ zamenjuju se rečima: „stav 2.”. 

Član 8. 

U članu 87. stav 1. tačka 1) reči: „stav 10.ˮ zamenjuju se rečima: „stav 9.”. 

Član 9. 

U članu 90. stav 2. reči: „prekršajnog iliˮ brišu se. 

Član 10. 

U članu 99. stav 4. reči: „stava 2.ˮ zamenjuju se rečima: „stava 3.”. 

Člana 11. 

U članu 109. stav 1. tačka 8) podtačka (1) posle reči: „sprovođenje” dodaju se 
reči: „privremenog smeštaja ili”. 

Član 12. 

U članu 111. posle reči: „sprovođenje” dodaju se reči: „privremenog smeštaja 
ili”. 
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Član 13. 

U članu 114. stav 3. posle reči: „deklaraciju” dodaje se zapeta i reči: „bez 
odlaganja,”. 

Tačka 2) menja se i glasi: 

„2) nakon isteka 200 dana od dana podnošenja deklaracije.”. 

Član 14. 

U članu 123. stav 5. na kraju dodaju se reči, koje glase: „Ako se u takvim 
okolnostima podnese deklaracija ili deklaracija za privremeni smeštaj, ta deklaracija 
mora da sadrži najmanje one podatke koji se zahtevaju za ulaznu sažetu 
deklaraciju.” 

Član 15. 

U članu 129. stav 3. posle reči: „deklaraciju” dodaje se zapeta i reči: „bez 
odlaganja,”. 

Tačka 2) menja se i glasi: 

„2) nakon isteka 30 dana od dana podnošenja deklaracije.” 

Član 16. 

U članu 210. stav 1. reč: „uneta” zamenjuje se rečima: „koja se unosi”. 

U tački 1) reči: „je uneta” zamenjuje se rečima: „se unosi”. 

U stavu 2. reč: „uneta” zamenjuje se rečima: „koja se unosi”. 

Član 17. 

U članu 219. stav 2. reči: „članom 19.ˮ zamenjuju se rečima: „članom 20.”. 

Član 18. 

U članu 220. stav 1. reči: „člana 192.ˮ zamenjuju se rečima: „člana 193.”. 

Član 19. 

Posle člana 224. dodaju se naslov iznad člana 224a i član 224a, koji glase: 

„Roba koja je popravljena ili zamenjena na osnovu međunarodnog 
sporazuma 

Član 224a 

Potpuno oslobođenje od plaćanja uvoznih dažbina odobrava se za prerađene 
proizvode koji su dobijeni od robe koja je stavljena u postupak pasivnog 
oplemenjivanja, ako se, na način prihvatljiv za carinski organ, utvrdi: 

1) da je ta roba popravljena ili izmenjena u državi ili carinskoj teritoriji van 
carinskog područja Republike Srbije, s kojima je Republika Srbija zaključila 
međunarodni sporazum, kojim je predviđeno takvo oslobođenje; 

2) da su ispunjeni uslovi za oslobođenje od plaćanja uvoznih dažbina 
utvrđeni u sporazumu iz tačke 1) ovog stava. 

Stav 1. ovog člana ne primenjuje se na prerađene proizvode koji su dobijeni 
od ekvivalentne robe iz člana 193. ovog zakona i na proizvode za zamenu iz čl. 225. i 
226. ovog zakona.” 

Član 20. 

U članu 235. stav 3. posle reči: „deklaraciju” dodaje se zapeta i reči: „bez 
odlaganja, u sledećim slučajevima:”. 
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Tačka 2) menja se i glasi: 

„2) nakon isteka 150 dana od dana podnošenja deklaracije.”. 

Član 21. 

U članu 238. stav 3. posle reči: „poništava to obaveštenje” dodaje se zapeta i 
reči: „bez odlaganja, u sledećim slučajevima:”. 

Tačka 2) menja se i glasi: 

„2) nakon isteka 150 dana od dana podnošenja obaveštenja.”. 

Član 22. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
 

I. Ustavni osnov za donošenje zakona 
 

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u član  97. tač. 2, 6. i 
16. Ustava Republike Srbije, prema kome Republika Srbija uređuje i obezbeđuje, 
između ostalog, ostvarivanje i zaštitu sloboda i prava građana; ustavnost i 
zakonitost; postupak pred sudovima i drugim državnim organima; odgovornost i 
sankcije za povredu sloboda i prava građana utvrđenih Ustavom i za povredu 
zakona, drugih propisa i opštih akata; amnestije i pomilovanja za krivična dela; 
jedinstveno tržište; pravni položaj privrednih subjekata; sistem obavljanja pojedinih 
privrednih i drugih delatnosti; robne rezerve; monetarni, bankarski, devizni i carinski 
sistem; ekonomske odnose sa inostranstvom; sistem kreditnih odnosa sa 
inostranstvom; poreski sistem, kao i organizaciju, nadležnost i rad republičkih 
organa. 
 
 

II. Razlozi za donošenje zakona i ciljevi koji se njime žele ostvariti 
  

Važeći Carinski zakon donet je 2018. godine i objavljen u („Službenom 
glasniku RS”, broj 95/18), a počeo da se primenjuje 17. juna 2019. godine. Ovaj 
zakon je u najvećoj mogućoj meri usaglašen sa Carinskim zakonom Evropske unije 
(REGULATION (EU) No 952/2013 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF 
THE COUNCIL of 9 October 2013 laying down the Union Customs Code) koji je 
stupio na snagu 30. oktobra 2013. godine, a primenjuje se od 1. maja 2016. godine.  

 
S obzirom na osnovno opredeljenje Republike Srbije da postane punopravan 

član Evropske unije, to je obaveza usaglašavanja nacionalnog zakonodavstva, 
uključujući i carinske propise, sa zakonodavnom regulativom Evropske unije, jedna 
od najznačajnijih obaveza državnih organa. Ova obaveza je još više izražena 
otvaranjem pregovaračkog Poglavlja 29 – Carinska unija i obavezama koje je 
Republika Srbija preuzela u pogledu rokova za usklađivanje sa carinskim 
zakonodavstvom Evopske unije. Usvajanjem Carinskog zakona Republike Srbije 
krajem 2018. godine ova obaveza Republike Srbije u pogledu usaglašavanja 
carinskog zakonodavstva sa carinskim zakonodavstvom Evropske unije je u znatnoj 
meri ispunjena. 

 
Carinski zakon, objavljen u („Službenom glasniku RS”, broj 95/18), u 

međuvremenu, menjan je dva puta. Najpre, Zakonom o dopunama Zakona o 
Carinskoj tarifi („Službeni glasnik RS”, broj 91/19), u članu 3. tog zakona bilo je 
propisano da danom stupanja na snagu ovog zakona, prestaje da važi član 282. 
Carinskog zakona („Službeni glasnik RS”, broj 95/18).  

 
Zatim, Carinski zakon je još jednom izmenjen donošenjem Zakona o 

izmenama i dopuni Carinskog zakona („Službeni glasnik RS”, broj 144/20), kojim su 
izmenjeni rokovi u kojima se može sprovesti prinudna naplata carinskog duga, 
tačnije, da bi se omogućilo da carinski dug bude naplaćen u realnijim rokovima, a u 
cilju zaštite finansijskih interesa Republike Srbije, izvršene su izmene u članu 99. 
Carinskog zakona, tako što su predloženi duži rokovi zastarelosti. Napominjemo da 
je ovu izmenu Carinskog zakona bilo potrebno izvršiti u najkraćem mogućem roku, 
radi zaštite finansijskih interesa Republike Srbije. Takođe, ukazujući i na član 113. 
Carinskog zakona Evopske unije kojim je propisano da ako iznos uvoznih ili izvoznih 
dažbina koji treba platiti nije plaćen u propisanom roku, carinski organ preduzima, 
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radi naplate tog iznosa, sva sredstva koja su mu dostupna prema pravu dotične 
države članice. Imajući u vidu potrebu hitnog donošenja tog zakona, kao i činjenicu 
da rokovi zastarelosti za naplatu carinskog duga nisu bili predmet usaglašavanja 
Carinskog zakona Republike Srbije sa Carinskim zakonom Evropske unije, taj zakon 
o izmenama i dopuni Carinskog zakona nije bio predmet konsultacija sa Evropskom 
komisijom. 

 
Imajući u vidu da je Carinski zakon Evropske unije, u međuvremenu 

izmenjen, a opet, polazeći od obaveze usaglašavanja nacionalnog zakonodavstva 
sa zakonodavnom regulativom Evropske unije, to je pripremljen ovaj zakona o 
izmenama i dopunama Carinskog zakona, kojim se vrši dalje usaglašavanje sa 
izmenama i dopunama Carinskog zakona Evropske unije. 

 
Pored toga, Predlgom zakona o izmenama i dopunama Carinskog zakona 

izvršene su i izmene tehničke prirode, koje se ogledaju u terminološkom preciziranju 
pojedinih pojmova, ali i u izmenama u pozivanjima na pojedine članove zakona.  
 

III. Objašnjenje osnovnih pravnih instituta i pojedinačnih rešenja 
 
U članu 1. Predloga zakona izvršena je izmena člana 17. stav 6. Carinskog 

zakona. Naime, u ovom članu, u stavu 6. propisano je da nadležni carinski organ 

donosi odluku iz stava 1. ovog člana i o tome obaveštava podnosioca zahteva bez 

odlaganja u skladu sa odredbama zakona koji uređuje opšti upravni postupak. 

Izuzetno, rok za donošenje odluka koje se odnose na obavezujuća obaveštenja o 

svrstavanju robe ili obavezujuća obaveštenja o poreklu robe, na odobravanje statusa 

ovlašćenog privrednog subjekta, odobravanje pojednostavljenja ili odluke o zahtevu 

za zaštitu prava intelektualne svojine ne može biti duži od 120 dana od dana 

prihvatanja zahteva. Predloženom izmenom člana 17. stav 6. Carinskog zakona 

umesto dosadašnjeg roka za odlučivanje carinskog organa po zahtevu za zaštitu 

prava intelektualne svojine od 120 dana, za odlučivanje carinskog organa po ovom 

zahtevu primenjuje se zakon koji uređuje opšti upravni postupak. Ovu izmenu je bilo 

potrebno izmeniti radi usaglašavanja sa odgovarajućim propisom Evropske unije, 

kojim je uređena ova oblast - REGULATION (EU) No 608/2013 OF THE EUROPEAN 

PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 12 June 2013 concerning customs 

enforcement of intellectual property rights and repealing Council Regulation (EC) No 

1383/2003. 

U članu 2. Predloga zakona izvršene su terminološke izmene, kojim je 

precizirano kada se odluke koje se odnose na obavezujuća obaveštenja o 

svrstavanju robe (OOS) ili odluke koje se odnose na obavezujuća obaveštenja o 

poreklu robe (OOP), a koje su prestale da važe, i dalje mogu koristiti. 

 U članu 3. Predloga zakona izvršena je dopuna člana 47. Carinskog zakona i 

to na taj način što se Vlada ovlašćuje da, pored ostalog, propiše i organ nadležan za 

izdavanje isprave iz člana 46. stav 3. ovog zakona, odnosno organ nadležan za 

izdavanje drugih isprava i uverenja iz člana 47. tačka 3) Carinskog zakona. 

 Članom 4. Predloga zakona izvršeno je terminološko preciziranje u članu 74. 

stav 6. Carinskog zakona. 
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 U čl. 5 – 8. Predloga zakona izvršene su tehničke ispravke u pojedinim 

članovima Carinskog zakona (čl. 77, 83, 85. i 87). 

 U članu 9. Predloga zakona izvršene su izmene radi usaglašavanja sa 

Carinskim zakonom Evropske unije. 

 U članu 10. Predloga zakona izvršena je tehnička ispravka u članu 99. stav 4. 

Carinskog zakona. 

 Članom 11. Predloga zakona dopunjen je član 109. Carinskog zakona, kojim 

su propisani slučajevi kada se carinski dug gasi. Predloženom dopunom se propisuje 

da se carinski dug pri uvozu ili izvozu gasi ako je carinski dug nastao u skladu sa 

odredbama čl. 67. ili 70. ovog zakona i ako, pored ostalog, propust koji je doveo do 

nastanka carinskog duga nije imao značajan uticaj na pravilno sprovođenje 

privremenog smeštaja ili konkretnog carinskog postupka i nije predstavljao pokušaj 

prevare.   

 Članom 12. Predloga vrši se dopuna člana 111. Carinskog zakona, što je 

posledica dopune člana 109. tog zakona. 

 U članu 13. Predloga zakona izvršene su izmene i dopune člana 114. 

Carinskog zakona, kojim se preciziraju situcije kada se poništava podneta ulazna 

sažeta deklaracija u slučaju da roba za koju je podneta ta deklaracija nije uneta u 

carinsko područje Republike Srbije. 

 Član 14. Predloga zakona propisuje koje podatke mora da sadrži carinska 

deklaracija ili deklaracija za privremeni smeštaj, koje su podnete umesto ulazne 

sažete deklaracije. 

 U članu 15. Predloga zakona izvršene su izmene i dopune člana 129. 

Carinskog zakona, kojim se preciziraju situcije kada se poništava podneta deklaracija 

za privremeni smeštaj u slučaju da roba za koju je podneta ta deklaracija nije 

dopremljena carinarnici. 

 Članom 16. Predloga zakona vrši se terminološko preciziranje u članu 210. 

Carinskog zakona. 

 U čl. 17. i 18. Predloga zakona izvršene su tehničke ispravke u pojedinim 

članovima Carinskog zakona. 

 Članom 19. Predloga zakona dodaje se član 224a Carinskog zakona koji 

propisuje potpuno oslobođenje od plaćanja uvoznih dažbina za prerađene proizvode 

koji su dobijeni od robe koja je stavljena u postupak pasivnog oplemenjivanja, ako 

se, na način prihvatljiv za carinski organ, utvrdi da je ta roba popravljena ili izmenjena 

u državi ili carinskoj teritoriji van carinskog područja Republike Srbije, s kojima je 

Republika Srbija zaključila međunarodni sporazum, kojim je predviđeno takvo 

oslobođenje i ako su ispunjeni uslovi za oslobođenje od plaćanja uvoznih dažbina 

utvrđeni u tom sporazumu. 

 U članu 20. Predloga zakona izvršene su izmene i dopune člana 235. 

Carinskog zakona, kojim se preciziraju situcije kada se poništava podneta izlazna 
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sažeta deklaracija u slučaju da roba za koju je podneta ta deklaracija nije izneta sa 

carinskog područja Republike Srbije. 

 U članu 21. Predloga zakona izvršene su izmene i dopune člana 238. 

Carinskog zakona, kojim se preciziraju situcije kada se poništava podneto 

obaveštenje o ponovnom izvozu u slučaju da roba za koju je podneto to obaveštenje 

nije izneta sa carinskog područja Republike Srbije. 

 Član 22. Predloga zakona sadrži završnu odredbu, kojom je propisano da 

ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku 

Republike Srbije”. 

IV.  Procena finansijskih sredstava potrebnih za sprovođenje zakona 
 
          Za sprovođenje ovog zakona nisu potrebna finansijska sredstva iz budžeta 
Republike Srbije. 
 

V. Pregled odredaba Carinskog zakona koje se menjaju, odnosno 
dopunjuju 
 

 
Odluke koje se donose na osnovu zahteva 

 
Član 17. 

Lice koje podnosi zahtev za donošenje odluke koja se odnosi na primenu 
carinskih propisa, dužno je da dostavi nadležnom carinskom organu sve informacije 
koje zahteva, kako bi mogao da donese tu odluku. 

Zahtev za donošenje odluke može da podnese više lica i odluka može da se 
odnosi na više lica, u skladu sa uslovima utvrđenim carinskim propisima. 

Nadležni carinski organ se određuje prema mestu gde se nalazi ili gde je 
dostupna knjigovodstvena evidencija podnosioca zahteva i gde bi trebalo da se, u 
celini ili delimično, sprovedu aktivnosti na koje se odluka odnosi, ako nije drugačije 
propisano. 

Carinski organ, bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana 
prijema zahteva, proverava da li su uslovi za prihvatanje tog zahteva ispunjeni. 

Ako carinski organ utvrdi da zahtev sadrži sve informacije koje se traže kako bi 
bio u mogućnosti da donese odluku, o prihvatanju zahteva obaveštava podnosioca 
zahteva u roku iz stava 4. ovog člana. 

Nadležni carinski organ donosi odluku iz stava 1. ovog člana i o tome 
obaveštava podnosioca zahteva bez odlaganja u skladu sa odredbama zakona koji 
uređuje opšti upravni postupak. Izuzetno, rok za donošenje odluka koje se odnose na 
obavezujuća obaveštenja o svrstavanju robe ili obavezujuća obaveštenja o poreklu 
robe, na odobravanje statusa ovlašćenog privrednog subjekta, ILI odobravanje 
pojednostavljenja  ili odluke o zahtevu za zaštitu prava intelektualne svojine ne može 
biti duži od 120 dana od dana prihvatanja zahteva. 

Ako carinski organ nije u mogućnosti da ispoštuje rok za donošenje odluke, 
obaveštava podnosioca zahteva o tome pre isteka propisanog roka, uz navođenje 
razloga i uz određivanje dodatnog roka koji smatra neophodnim za donošenje 
odluke. Dodatni rok ne može biti duži od 30 dana ako ovim zakonom nije drugačije 
predviđeno. 
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Ne isključujući primenu odredbe stava 7. ovog člana, carinski organ može 
produžiti rok za donošenje odluke, ako podnosilac zahteva traži produženje roka radi 
prilagođavanja, kako bi obezbedio ispunjavanje određenih uslova i kriterijuma. O 
radnjama potrebnim za prilagođavanje i o dodatnom vremenskom periodu 
neophodnom da se one sprovedu, obaveštava se carinski organ koji odlučuje o 
produženju roka. 

Odluka iz stava 6. ovog člana stupa na snagu od dana kada je dostavljena 
podnosiocu zahteva ili se smatra da mu je dostavljena, ako ovim zakonom ili 
odlukom carinskog organa nije drugačije navedeno. Donete odluke su izvršne od 
dana dostavljanja, osim u slučajevima iz člana 31. stav 2. ovog zakona. 

Odluka proizvodi pravno dejstvo bez vremenskog ograničenja ako nije drugačije 
predviđeno carinskim propisima. 

Pre donošenja odluke koja nije u interesu stranke, carinski organ saopštava 
osnove na kojima namerava da zasniva svoju odluku podnosiocu zahteva, kojem je 
data mogućnost da izrazi svoj stav u okviru određenog roka, koji teče od dana kada 
je primio to saopštenje ili se smatra da ga je primio. Nakon isteka tog roka, 
podnosilac zahteva se obaveštava, u odgovarajućem obliku, o odluci. 

Odredbe stava 11. ovog člana ne primenjuju se: 

1) u slučaju odluka iz člana 23. stav 1. ovog zakona; 

2) u slučaju odbijanja povlastice u okviru tarifne kvote ako se dostigne obim 
utvrđene tarifne kvote, u skladu sa odredbom člana 41. stav 5. ovog zakona; 

3) ako to zahteva priroda ili nivo pretnje po sigurnost i bezbednost Republike 
Srbije i njenih stanovnika, po zdravlje ljudi, životinja ili biljaka, životnu sredinu ili 
potrošače; 

4) ako odluka ima za cilj da obezbedi sprovođenje druge odluke na koju je 
primenjena odredba stava 11. ovog člana; 

5) ako bi se dovele u pitanje provere koje su pokrenute u svrhu borbe protiv 
prevare; 

6) u drugim slučajevima koje propiše Vlada. 

Odluka koja nije u interesu podnosioca zahteva sadrži osnove na kojima se 
zasniva i pravo na žalbu iz člana 30. ovog zakona. 

Na postupak pred carinskim organom primenjuju se odredbe zakona koji 
uređuje opšti upravni postupak, osim ako nije drugačije predviđeno ovim zakonom. 

 

            Upravljanje odlukama koje se odnose na obavezujuća obaveštenja 

                                                                 Član 24. 

OOS prestaje da važi pre isteka roka iz člana 23. stav 4. ovog zakona ako više 
nije u skladu sa propisima, zbog: 

1) donošenja izmena nomenklatura iz člana 41. stav 3. tač. 1) i 2) ovog zakona; 

2) objavljivanja propisa iz člana 42. stav 5. ovog zakona. 

U slučajevima iz stava 1. ovog člana, OOS prestaje da važi na dan početka 
primene propisa. 
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OOP prestaje da važi pre isteka roka iz člana 23. stav 4. ovog zakona: 

1) ako zbog izmene propisa ili potvrđivanja međunarodnog ugovora, više nije u 
skladu sa propisima, odnosno međunarodnim ugovorom; 

2) ako više nije u skladu sa Sporazumom o pravilima o poreklu Svetske 
trgovinske organizacije (u daljem tekstu: STO) ili sa usvojenim komentarima ili 
mišljenjima o poreklu, kojima se tumači taj sporazum. 

U slučajevima iz stava 3. ovog člana, OOP prestaje da važi na dan početka 
primene donetog propisa ili međunarodnog ugovora, odnosno komentara ili mišljenja 
o poreklu. 

Prestanak važenja OOS ili OOP ne proizvodi retroaktivno dejstvo. 

Izuzetno od člana 18. stav 3. i člana 19. ovog zakona, OOS i OOP se 
poništavaju ako su zasnovani na netačnim i nepotpunim podacima podnosilaca 
zahteva. 

OOS i OOP se ukidaju u skladu sa odredbom člana 18. stav 3. i člana 20. ovog 
zakona. OOS i OOP se ne mogu ukidati na zahtev lica na koje se odluke odnose. 

OOS i OOP ne mogu da budu izmenjeni. 

Carinski organ ukida OOS: 

1) ako više nije u skladu sa tumačenjem bilo koje nomenklature iz člana 41. stav 
3. tač. 1) i 2) ovog zakona, zbog: 

(1) Dopunskog komentara Kombinovane nomenklature EU, s pravnim dejstvom 
od dana njihovog objavljivanja u službenom glasilu; 

(2) presude Upravnog suda, s pravnim dejstvom od dana pravosnažnosti 
presude; 

(3) odluka o svrstavanju, mišljenja o svrstavanju ili izmene Komentara 
nomenklature Harmonizovanog sistema naziva i šifarskih oznaka robe, koje je donela 
organizacija osnovana Konvencijom o uspostavljanju Saveta za carinsku saradnju, 
sačinjenom u Briselu 15. decembra 1950. godine, iz člana 42. stav 4. ovog zakona, s 
pravnim dejstvom od dana objavljivanja u službenom glasilu; ili 

2) u drugim posebnim slučajevima. 

Carinski organ ukida OOP: 

1) ako više nije u skladu sa presudom Upravnog suda, s pravnim dejstvom od 
dana pravosnažnosti presude; ili 

2) u drugim posebnim slučajevima. 

U slučajevima iz stava 1. tačka 2) ili st. 3, 9. ili 10. ovog člana, OOS ili OOP se                  
U SLUČAJEVIMA KADA OOS ILI OOP PRESTAJU DA VAŽE U SKLADU SA 
STAVOM 1. TAČKA 2) ILI STAVOM. 3. OVOG ČLANA ILI SU UKINUTA U SKLADU 
SA ST. 7, 9. ILI 10. OVOG ČLANA, OOS ILI OOP SE I DALjE mogu koristiti u 
pogledu obavezujućih ugovora koji su na njima zasnovani a koji su zaključeni pre 
nego što su oni prestali da važe ili su ukinuti. Produžena primena se ne može 
primeniti na OOP doneto za robu koja tek treba da se izveze. 

Produžena primena iz stava 11. ovog člana ne može da bude duža od šest 
meseci od dana kada je OOS ili OOP prestalo da važi ili je ukinuto. Izuzetno od stava 
11. ovog člana, propisi iz člana 42. stav 5. ovog zakona ili mere iz člana 50. ovog 
zakona, mogu isključiti tu produženu primenu ili utvrditi kraći period njenog trajanja. U 
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slučaju proizvoda za koji se dostavlja uverenje ili isprava koja prati robu prilikom 
obavljanja carinskih formalnosti, rok od šest meseci se zamenjuje rokom važenja tog 
uverenja ili isprave. 

Da bi lice na koje se OOS ili OOP odnosi moglo da koristi produženu primenu, 
podnosi zahtev carinskom organu koji je doneo odluku u roku od 30 dana od dana 
kad je ona prestala da važi ili je ukinuta, navodeći količine robe za koju se rok 
produžene primene zahteva. Carinski organ donosi odluku o produženoj primeni i 
obaveštava korisnika, bez odlaganja, a najduže u roku od 30 dana od dana kada je 
primio sve informacije potrebne za donošenje odluke. 

Ovlašćenja Vlade 

Član 47. 

Vlada propisuje: 

1) pravila u skladu sa kojima se roba, za koju se, za svrhe primene mera 
Republike Srbije iz člana 44. ovog zakona, zahteva određivanje nepreferencijalnog 
porekla, smatra u potpunosti dobijenom u jednoj zemlji ili na jednoj teritoriji ili se 
smatra da je podvrgnuta poslednjoj, bitnoj, ekonomski opravdanoj preradi ili obradi, u 
privrednom subjektu opremljenom u tu svrhu, i čiji je rezultat novi proizvod ili koja 
predstavlja bitnu fazu proizvodnje u zemlji ili na teritoriji, u skladu sa odredbom člana 
45. ovog zakona; 

2) pravila za obezbeđivanje i proveru dokaza o poreklu iz člana 46. ovog 
zakona; I ORGAN NADLEŽAN ZA IZDAVANjE ISPRAVE IZ ČLANA 46. STAV 3. 
OVOG ZAKONA; 

3) način izdavanja drugih isprava i uverenja koja prate robu pri uvozu ili izvozu. I 
ORGAN NADLEŽAN ZA IZDAVANjE TIH ISPRAVA I UVERENjA. 

 

Posebna pravila za obračun iznosa uvoznih dažbina 

Član 74. 

Ako su za robu stavljenu u carinski postupak ili u privremeni smeštaj troškovi 
smeštaja ili uobičajenih oblika postupanja nastali na carinskom području Republike 
Srbije, takvi troškovi ili povećanje vrednosti se ne uzimaju u obzir prilikom obračuna 
iznosa uvoznih dažbina ako deklarant pruži zadovoljavajući dokaz o tim troškovima. 

Carinska vrednost, količina, priroda i poreklo strane robe, upotrebljene u smislu 
stava 1. ovog člana, uzimaju se u obzir za obračun iznosa uvoznih dažbina. 

Ako se promeni tarifno svrstavanje robe stavljene u carinski postupak zbog 
uobičajenih oblika postupanja unutar carinskog područja Republike Srbije, na zahtev 
deklaranta, primenjuje se prvobitno tarifno svrstavanje robe stavljene u postupak. 

Ako je carinski dug nastao za dobijene proizvode koji su rezultat postupka 
aktivnog oplemenjivanja, iznos uvoznih dažbina koji odgovara takvom dugu se, na 
zahtev deklaranta, određuje na osnovu tarifnog svrstavanja, carinske vrednosti, 
količine, prirode i porekla robe stavljene u postupak aktivnog oplemenjivanja u vreme 
prihvatanja deklaracije za tu robu. 



11 
 

 

U slučajevima koje propiše Vlada, iznos uvoznih dažbina se određuje u skladu 
sa odredbama st. 3. i 4. ovog člana bez zahteva deklaranta kako bi se izbeglo 
nepoštovanje tarifnih mera iz člana 41. stav 3. tačka 8) ovog zakona. 

Ako carinski dug nastaje za dobijene proizvode koji su rezultat postupka 
pasivnog oplemenjivanja ili proizvoda za zamenu iz člana 225. stav 1. ovog zakona, 
iznos uvoznih dažbina se obračunava na osnovu troška proizvodne radnje RADNjE 
PRERADE koja je preduzeta van carinskog područja Republike Srbije. 

Ako carinski propisi predviđaju povoljniji tarifni tretman robe, oslobođenje ili 
potpuno ili delimično izuzimanje od plaćanja uvoznih ili izvoznih dažbina u skladu sa 
odredbama člana 41. stav 3. tač. 4)–7), čl. 177, 178, 179. i 181. ili čl. 223–226. ovog 
zakona ili u skladu sa propisom koji uređuje oslobođenje od plaćanja uvoznih 
dažbina, takav povoljniji tarifni tretman, oslobođenje ili izuzimanje se takođe 
primenjuju u slučajevima kada carinski dug nastaje u skladu sa odredbama čl. 67. ili 
70. ovog zakona, pod uslovom da propust koji je doveo do nastanka carinskog duga 
ne predstavlja pokušaj prevare. 

Opšte odredbe 

Član 77. 

Ako carinski organ zahteva da se položi obezbeđenje za plaćanje carinskog 
duga koji je nastao ili koji bi mogao nastati, to obezbeđenje treba da pokrije iznos 
uvoznih ili izvoznih dažbina i ostalih dažbina nastalih u vezi sa uvozom i izvozom 
robe. 

Ako carinski organ zahteva da se položi obezbeđenje za plaćanje carinskog 
duga, to se zahteva od dužnika ili lica koje može postati dužnik. Carinski organ može 
dozvoliti da obezbeđenje za plaćanje carinskog duga položi lice koje nije lice od 
kojeg se to zahteva. 

Carinski organ zahteva da se za određenu robu ili za određenu deklaraciju 
položi samo jedno obezbeđenje ne isključujući primenu odredbe člana 85. ovog 
zakona. 

Obezbeđenje položeno za određenu deklaraciju, primenjuje se na iznos uvoznih 
ili izvoznih dažbina koji odgovara carinskom dugu i ostalim dažbinama za svu robu 
koja je obuhvaćena ili se pušta na osnovu te deklaracije, bez obzira da li je ta 
deklaracija ispravna ili ne. 

Ako obezbeđenje nije razduženo, može se koristiti, u okvirima osiguranog 
iznosa, za naplatu iznosa uvoznih ili izvoznih dažbina i drugih dažbina koje treba 
platiti nakon naknadne kontrole te robe. 

Na zahtev lica iz stava 3. STAVA 2. ovog člana, carinski organ može, u skladu 
sa članom 83. st. 1, 2. i 3. ovog zakona, da odobri polaganje zajedničkog 
obezbeđenja koje pokriva iznos uvoznih ili izvoznih dažbina koji odgovara carinskom 
dugu za dve ili više operacija, deklaracija ili carinskih postupaka. 

Carinski organ vrši nadzor nad položenim obezbeđenjem. 

Obezbeđenje se ne zahteva od države, regionalnih i lokalnih organa uprave ili 
drugih imalaca javnih ovlašćenja, za radnje koje vrše u okviru poverenih poslova 
državne uprave. 

Obezbeđenje se ne zahteva: 
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1) za robu koja se prevozi Dunavom i plovnim putevima Dunava, odnosno 
međunarodnim i međudržavnim vodnim putevima; 

2) za robu koja se prenosi fiksnom transportnom instalacijom; 

3) u posebnim slučajevima za robu stavljenu u postupak privremenog uvoza; 

4) za robu stavljenu u nacionalni postupak tranzita uz pojednostavljenja iz člana 
199. stav 4. tačka 5) ovog zakona i koja se prevozi na carinskoj teritoriji Republike 
Srbije. 

Vlada propisuje iznos uvoznih ili izvoznih dažbina za koji carinski organ može da 
odustane od zahteva za polaganjem obezbeđenja. 

Zajedničko obezbeđenje 

Član 83. 

Odobrenje iz člana 77. stav 7. STAV 6. ovog zakona daje se samo licima koja 
zadovoljavaju sledeće uslove: 

1) poslovno su nastanjeni na carinskom području Republike Srbije; 

2) ispunjavaju kriterijume utvrđene u članu 28. tačka 1) ovog zakona; 

3) redovno koriste određene carinske postupke ili upravljaju prostorom za 
privremeni smeštaj ili ispunjavaju kriterijume utvrđene u članu 28. tačka 4) ovog 
zakona. 

Ako je potrebno položiti zajedničko obezbeđenje za carinski dug ili dugove i 
druge dažbine koje se naplaćuju pri uvozu ili izvozu koji mogu nastati, privrednom 
subjektu može biti odobreno da upotrebi zajedničko obezbeđenje sa smanjenim 
iznosom ili oslobođenje od polaganja obezbeđenja, pod uslovom da ispunjava 
kriterijume utvrđene u članu 28. tač. 2) i 3) ovog zakona. 

Ako je potrebno položiti zajedničko obezbeđenje za carinski dug ili dugove i 
druge dažbine koje se naplaćuju pri uvozu ili izvozu, koji su nastali, ovlašćenom 
privrednom subjektu za carinska pojednostavljenja se, na njegov zahtev, odobrava 
da upotrebi zajedničko obezbeđenje sa smanjenim iznosom. 

Zajedničko obezbeđenje sa smanjenim iznosom iz stava 3. ovog člana ima isto 
dejstvo kao položeno obezbeđenje. 

Dodatno ili novo obezbeđenje 

Član 85. 

Ako carinski organ utvrdi da položeno obezbeđenje ne obezbeđuje, ili više nije 
sigurno ili dovoljno da obezbedi plaćanje iznosa uvoznih ili izvoznih dažbina koji 
odgovara carinskom dugu i drugim dažbinama koje se naplaćuju pri uvozu ili izvozu, 
u propisanom roku, može da zahteva od bilo kog lica iz člana 77. stav 3. STAV 2. 
ovog zakona da položi dodatno obezbeđenje ili da prethodno položeno obezbeđenje 
zameni novim, prema sopstvenom izboru. 

Ovlašćenja Vlade 

Član 87. 
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Vlada propisuje: 

1) posebne slučajeve iz člana 77. stav 10.  STAV 9. tačka 3) ovog zakona, u 
kojima se za robu stavljenu u postupak privremenog uvoza ne zahteva polaganje 
obezbeđenja; 

2) oblik obezbeđenja, iz člana 80. stav 1. tačka 3) ovog zakona, i pravila koja se 
odnose na garanta iz člana 82. ovog zakona; 

3) uslove za davanje odobrenja za upotrebu zajedničkog obezbeđenja sa 
smanjenim iznosom ili za oslobođenje od polaganja obezbeđenja iz člana 83. stav 2. 
ovog zakona; 

4) rok za razduživanje obezbeđenja. 

Vlada propisuje način: 

1) određivanja iznosa obezbeđenja, uključujući smanjeni iznos iz člana 83. st. 2. 
i 3. ovog zakona; 

2) polaganja i vršenja nadzora nad obezbeđenjem iz člana 77. ovog zakona, 
ukidanja i opoziva obaveze koju je preuzeo garant iz člana 82. ovog zakona i 
razduživanja obezbeđenja iz člana 86. ovog zakona; 

3) sprovođenja privremenih zabrana iz člana 84. ovog zakona. 

Ograničenja u vezi sa carinskim dugom 

Član 90. 

Dužnik se ne obaveštava o carinskom dugu nakon isteka roka od tri godine od 
dana kada je carinski dug nastao. 

Ako carinski dug nastaje kao posledica radnje koja je, u vreme kada je izvršena, 
podlegala pokretanju prekršajnog ili krivičnog sudskog postupka, rok od tri godine 
utvrđen u stavu 1. ovog člana produžava se na 10 godina. 

Rokovi iz st. 1. i 2. ovog člana se prekidaju ako: 

1) je uložena žalba u skladu sa članom 30. ovog zakona, i to od dana kada je 
žalba uložena do okončanja postupka po žalbi; ili 

2) carinski organ saopšti dužniku, u skladu sa članom 17. stav 11. ovog zakona, 
razloge na osnovu kojih namerava da ga obavesti o carinskom dugu. Rok se prekida 
od dana tog saopštenja do kraja roka u kojem je dužniku data mogućnost da se 
izjasni. 

Ako carinski dug ponovo nastane u skladu sa članom 102. stav 9. ovog zakona, 
rokovi iz st. 1. i 2. ovog člana se smatraju prekinutim od dana kada je zahtev za 
povraćaj ili otpust duga podnet u skladu sa odredbom člana 107. ovog zakona, do 
dana kada je doneta odluka o povraćaju ili otpustu. 

Prinudna naplata 

Član 99. 

Ako iznos uvoznih ili izvoznih dažbina koji treba platiti nije plaćen u propisanom 
roku, carinski organ preduzima, radi naplate tog iznosa, sva sredstva koja su mu 
dostupna u skladu sa zakonom. 
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Carinski dug se ne može naplatiti po isteku roka od pet godina od dana 
njegovog nastanka. 

Zastarevanje se prekida svakom radnjom carinskog organa koja se preduzima 
radi naplate dažbina, u kom slučaju rok počinje da teče od početka. 

Izuzetno od stava 2. STAVA 3. ovog člana, pravo naplate zastareva po isteku 
deset godina od dana nastanka carinskog duga. 

Gašenje 

Član 109. 

Ne isključujući primenu odredbe koje se odnose na nenaplaćivanje iznosa 
uvoznih ili izvoznih dažbina koji odgovara carinskom dugu u slučaju sudski utvrđene 
nesolventnosti dužnika, carinski dug pri uvozu ili izvozu gasi se: 

1) ako dužnik više ne može da se obavesti o carinskom dugu, u skladu sa 
odredbom člana 90. ovog zakona; 

2) plaćanjem iznosa uvoznih ili izvoznih dažbina; 

3) otpustom iznosa uvoznih ili izvoznih dažbina u skladu sa stavom 5. ovog 
člana; 

4) ako je poništena deklaracija za robu deklarisanu za carinski postupak za koji 
nastaje obaveza plaćanja uvoznih ili izvoznih dažbina; 

5) ako je roba koja podleže plaćanju uvoznih ili izvoznih dažbina oduzeta, ili 
zadržana i istovremeno ili naknadno oduzeta; 

6) ako je roba koja podleže plaćanju uvoznih ili izvoznih dažbina uništena pod 
carinskim nadzorom ili ustupljena državi; 

7) ako je nestanak robe ili neispunjenje obaveza koje proističu iz carinskih 
propisa posledica potpunog uništenja ili nepovratnog gubitka robe zbog stvarne 
prirode robe ili nepredvidivih okolnosti ili više sile, ili kao posledica naloga carinskog 
organa. Roba se smatra nepovratno izgubljenom kada je neupotrebljiva za bilo koje 
lice; 

8) ako je carinski dug nastao u skladu sa odredbama čl. 67. ili 70. ovog zakona i 
ako su sledeći uslovi ispunjeni: 

(1) da propust koji je doveo do nastanka carinskog duga nije imao značajan 
uticaj na pravilno sprovođenje PRIVREMENOG SMEŠTAJA ILI konkretnog carinskog 
postupka i nije predstavljao pokušaj prevare, 

(2) da su sve formalnosti neophodne za regulisanje statusa robe naknadno 
sprovedene; 

9) ako je roba stavljena u slobodan promet bez plaćanja dažbina, ili sa 
smanjenom stopom uvozne dažbine na osnovu njene upotrebe u posebne svrhe, 
izvezena sa dozvolom carinskog organa; 

10) ako je nastao u skladu sa članom 66. ovog zakona i ako su poništene 
formalnosti koje su sprovedene kako bi omogućile odobrenje preferencijalnog 
tarifnog tretmana iz tog člana; 

11) ako je carinski dug nastao u skladu sa članom 67. ovog zakona a carinskom 
organu je pružen zadovoljavajući dokaz da roba nije upotrebljavana ili korišćena i da 
je izneta iz carinskog područja Republike Srbije. 
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U slučajevima iz stava 1. tačka 5) ovog člana, carinski dug se, za svrhu kazni 
primenljivih na carinske prekršaje, ne smatra ugašenim ako uvozne ili izvozne 
dažbine ili postojanje carinskog duga predstavljaju osnov za određivanje kazne. 

Ako je, u skladu sa odredbom stava 1. tačka 7) ovog člana, carinski dug ugašen 
za robu stavljenu u slobodan promet bez plaćanja dažbina ili sa smanjenom stopom 
uvozne dažbine zbog njene upotrebe u posebne svrhe, ostaci ili otpaci koji su 
rezultat uništavanja robe i koji nemaju vrednost ili imaju malu ekonomsku vrednost i 
ne mogu se upotrebljavati bez dalje prerade, smatraju se stranom robom. 

Ako lice ne uspe da dokaže da je stvarni gubitak veći od onog koji je obračunat 
primenom uobičajenih standarda za tu robu, primenjuju se pravila koja se odnose na 
uobičajene standarde za nepovratni gubitak robe zbog njene prirode. 

Ako je nekoliko lica odgovorno za plaćanje iznosa uvoznih ili izvoznih dažbina 
koji odgovara carinskom dugu i ako je odobren otpust, carinski dug se gasi samo za 
lice ili lica kojima je otpust odobren. 

U slučaju iz stava 1. tačka 11) ovog člana, carinski dug se ne gasi za lice ili lica 
koja su pokušala prevaru. 

Ako je carinski dug nastao u skladu sa odredbom člana 67. ovog zakona, on se 
gasi za lice čije ponašanje nije uključivalo bilo kakav pokušaj prevare i koje je 
doprinelo borbi protiv prevare. 

Ovlašćenje Vlade 

Član 111. 

Vlada propisuje slučajeve iz člana 109. stav 1. tačka 8) podtačka (1) ovog 
zakona, u kojima se smatra da propusti ne utiču značajno na pravilno sprovođenje 
PRIVREMENOG SMEŠTAJA ILI konkretnog carinskog postupka. 

Izmena i poništavanje ulazne sažete deklaracije 

Član 114. 

Deklarantu se može, na njegov zahtev, dozvoliti da izmeni jedan ili više 
podataka iz ulazne sažete deklaracije nakon njenog podnošenja. 

Izmena nije moguća nakon što je: 

1) carinski organ obavestio lice koje je podnelo ulaznu sažetu deklaraciju da 
namerava da pregleda robu; 

2) carinski organ utvrdio da su podaci iz ulazne sažete deklaracije netačni; 

3) roba već dopremljena carinskom organu. 

Ako roba za koju je podneta ulazna sažeta deklaracija nije uneta u carinsko 
područje Republike Srbije, carinski organ će poništiti tu deklaraciju, BEZ 
ODLAGANjA, u sledećim slučajevima: 

1) na zahtev deklaranta; 

2) u roku od 200 dana nakon podnošenja te deklaracije.  

2) NAKON ISTEKA 200 DANA OD DANA PODNOŠENjA DEKLARACIJE. 
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Dopremanje robe carinarnici 

Član 123. 

Robu koja se unosi u carinsko područje Republike Srbije doprema, odmah po 
njenom dolasku, određenoj carinarnici ili na bilo koje drugo mesto koje je odredio ili 
odobrio carinski organ ili u slobodnu zonu: 

1) lice koje je unelo robu u carinsko područje Republike Srbije; 

2) lice u čije ime ili za čiji račun lice koje je unelo robu u carinsko područje 
Republike Srbije istupa; 

3) lice koje je preuzelo odgovornost za prevoz robe nakon što je uneta u 
carinsko područje Republike Srbije. 

Roba koja je uneta u carinsko područje Republike Srbije vodnim ili vazdušnim 
putem i koja ostaje u prevoznom sredstvu, doprema se carinarnici samo u luci ili na 
aerodromu gde je istovarena ili pretovarena. Roba uneta u carinsko područje 
Republike Srbije, koja je istovarena i ponovo utovarena na isto prevozno sredstvo 
tokom putovanja, kako bi se omogućio istovar ili utovar druge robe, ne doprema se 
carinarnici u toj luci ili na tom aerodromu. 

Dopremanje robe može izvršiti i jedno od sledećih lica: 

1) lice koje odmah stavlja robu u carinski postupak; 

2) nosilac odobrenja za upravljanje prostorima za smeštaj ili lice koje sprovodi 
aktivnost u slobodnoj zoni. 

Lice koje doprema robu poziva se na ulaznu sažetu deklaraciju ili, u slučajevima 
iz člana 115. ovog zakona, na deklaraciju ili deklaraciju za privremeni smeštaj koja je 
podneta za robu, osim ako se odustalo od obaveze podnošenja ulazne sažete 
deklaracije. 

Ako za stranu robu koja je dopremljena carinarnici nije podneta ulazna sažeta 
deklaracija, osim ako se odustalo od obaveze podnošenja te deklaracije, jedno od 
lica iz člana 112. stav 5. ovog zakona će odmah, ne isključujući primenu odredbe 
člana 112. stav 7. ovog zakona, podneti tu deklaraciju ili, umesto nje, deklaraciju ili 
deklaraciju za privremeni smeštaj. AKO SE U TAKVIM OKOLNOSTIMA PODNESE 
DEKLARACIJA ILI DEKLARACIJA ZA PRIVREMENI SMEŠTAJ, TA DEKLARACIJA 
MORA DA SADRŽI NAJMANjE ONE PODATKE KOJI SE ZAHTEVAJU ZA ULAZNU 
SAŽETU DEKLARACIJU. 

Stav 1. ovog člana ne isključuje primenu posebnih pravila koja se odnose na 
robu koja se prevozi unutar pograničnih područja ili cevovodima i žicama kao i na 
saobraćaj od neznatnog ekonomskog značaja kao što su pisma, razglednice i 
štampani materijal i njihovi elektronski ekvivalenti koji se čuvaju na drugim medijima 
ili koja se odnose na robu koju nose putnici, pod uslovom da mogućnosti carinskog 
nadzora i carinske kontrole time nisu ugrožene. 

Dopremljena roba ne sme se uklanjati sa mesta na kome je bila dopremljena 
bez dozvole carinskog organa. 

Izmena i poništavanje deklaracije za privremeni smeštaj 

Član 129. 
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Deklarantu se može, na njegov zahtev, odobriti da izmeni jedan ili više podataka 
iz deklaracije za privremeni smeštaj nakon njenog podnošenja. Izmene deklaracije se 
ne mogu odnositi na drugu robu, osim one koju je prvobitno obuhvatala. 

Izmena nije moguća nakon što je: 

1) carinski organ obavestio lice koje je podnelo deklaraciju da namerava da 
pregleda robu; 

2) carinski organ utvrdio da su podaci iz deklaracije netačni. 

Ako roba, za koju je podneta deklaracija za privremeni smeštaj, nije 
dopremljena carinarnici, carinski organ će poništiti tu deklaraciju, BEZ ODLAGANjA, 
u bilo kom od sledećih slučajeva: 

1) na zahtev deklaranta; 

2) u roku od 30 dana od dana podnošenja deklaracije. 

2) NAKON ISTEKA 30 DANA OD DANA PODNOŠENjA DEKLARACIJE. 

Dopremanje robe u slobodnu zonu i stavljanje u postupak 

Član 210. 

Roba uneta KOJA SE UNOSI u slobodnu zonu doprema se carinarnici i podleže 
primeni carinskih formalnosti u sledećim slučajevima: 

1) ako je uneta SE UNOSI u slobodnu zonu direktno sa područja van carinskog 
područja Republike Srbije; 

2) ako je bila stavljena u carinski postupak koji je završen ili razdužen kada je 
stavljena u postupak slobodne zone; 

3) ako se stavlja u postupak slobodne zone kako bi ostvarivala pravo na osnovu 
odluke kojom se odobrava povraćaj ili otpust uvoznih dažbina; 

4) ako su drugim propisima predviđene takve formalnosti. 

Roba uneta KOJA SE UNOSI u slobodnu zonu u okolnostima drugačijim od onih 
iz stava 1. ovog člana, ne doprema se carinarnici. 

Ne isključujući primenu odredbe člana 211. ovog zakona, roba uneta u slobodnu 
zonu smatra se stavljenom u postupak slobodne zone: 

1) u trenutku njenog ulaska u slobodnu zonu, osim ako već nije bila stavljena u 
drugi carinski postupak; ili 

2) u trenutku kada je postupak tranzita završen, osim ako nije odmah stavljena u 
naredni carinski postupak. 

 

Normativ 

Član 219. 

Osim u slučajevima u kojima je normativ preciziran propisima Republike Srbije 
koji uređuju posebne oblasti, carinski organ utvrđuje normativ ili prosečan normativ 
radnji prerade ili, po potrebi, metod određivanja takvog normativa. 
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Normativ ili prosečan normativ određuju se na osnovu stvarnih okolnosti u 
kojima se radnja prerade sprovodi ili treba da se sprovede. Normativ se, po potrebi, 
može prilagoditi, u skladu sa članom 19. ČLANOM 20. ovog zakona. 

Oblast primene 

Član 220. 

Ne isključujući primenu odredbe člana 192. ČLANA 193. ovog zakona, u 
postupku aktivnog oplemenjivanja strana roba može se upotrebiti na carinskom 
području Republike Srbije u jednoj ili više radnji prerade, a da ta roba ne podleže: 

1) plaćanju uvoznih dažbina; 

2) drugim dažbinama koje se plaćaju pri uvozu, u skladu sa posebnim 
propisima; 

3) merama trgovinske politike, ako se njima ne zabranjuje ulazak robe na 
carinsko područje Republike Srbije ili izlazak iz tog područja. 

Postupak aktivnog oplemenjivanja može se primeniti u slučajevima različitim od 
popravke i uništenja samo ako se, ne dovodeći u pitanje upotrebu dodatne 
proizvodne opreme, roba koja je stavljena u postupak može prepoznati u dobijenim 
proizvodima. 

U slučaju iz člana 193. ovog zakona, postupak se može primeniti ako se 
poštovanje uslova utvrđenih za ekvivalentnu robu može proveriti. 

Pored slučajeva iz st. 1. i 2. ovog člana, postupak aktivnog oplemenjivanja se 
takođe može primeniti i na: 

1) robu namenjenu ispitivanju kako bi se osigurala njena usklađenost sa 
tehničkim zahtevima za njeno stavljanje u slobodan promet; 

2) robu koja treba da se podvrgne uobičajenim oblicima postupanja u skladu sa 
članom 191. ovog zakona. 

 

ROBA KOJA JE POPRAVLjENA ILI ZAMENjENA NA OSNOVU 
MEĐUNARODNOG SPORAZUMA 

                                                           ČLAN 224A 

 POTPUNO OSLOBOĐENjE OD PLAĆANjA UVOZNIH DAŽBINA ODOBRAVA 
SE ZA PRERAĐENE PROIZVODE KOJI SU DOBIJENI OD ROBE KOJA JE 
STAVLjENA U POSTUPAK PASIVNOG OPLEMENjIVANjA, AKO SE, NA NAČIN 
PRIHVATLjIV ZA CARINSKI ORGAN, UTVRDI: 

         1) DA JE TA ROBA POPRAVLjENA ILI IZMENjENA U DRŽAVI ILI 
CARINSKOJ TERITORIJI VAN CARINSKOG PODRUČJA REPUBLIKE SRBIJE, S 
KOJIMA JE REPUBLIKA SRBIJA ZAKLjUČILA MEĐUNARODNI SPORAZUM, 
KOJIM JE PREDVIĐENO TAKVO OSLOBOĐENjE; 

         2) DA SU ISPUNjENI USLOVI ZA OSLOBOĐENjE OD PLAĆANjA UVOZNIH 
DAŽBINA UTVRĐENI U SPORAZUMU IZ TAČKE 1) OVOG STAVA. 

       STAV 1. OVOG ČLANA NE PRIMENjUJE SE NA PRERAĐENE PROIZVODE 
KOJI SU DOBIJENI  OD EKVIVALENTNE ROBE IZ ČLANA 193. OVOG ZAKONA I 
NA PROIZVODE ZA ZAMENU IZ ČL. 225. I 226. OVOG ZAKONA. 
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Izmena i poništavanje izlazne sažete deklaracije 

Član 235. 

Deklarantu se može, na njegov zahtev, odobriti da izmeni jedan ili više podataka 
izlazne sažete deklaracije ili više njih nakon što je ona podneta. 

Izmene iz stava 1. ovog člana nisu moguće nakon što je carinski organ: 

1) obavestio lice koje je podnelo izlaznu sažetu deklaraciju da namerava da 
pregleda robu; 

2) utvrdio da je jedan ili više podataka iz izlazne sažete deklaracije netačan ili 
nepotpun; 

3) već odobrio puštanje robe. 

Ako se roba za koju je izlazna sažeta deklaracija bila podneta ne iznese sa 
carinskog područja, carinski organ poništava tu deklaraciju, BEZ ODLAGANjA, U 
SLEDEĆIM SLUČAJEVIMA: 

1) na zahtev deklaranta; 

2) u roku od 150 dana od podnošenja deklaracije. 

2) NAKON ISTEKA 150 DANA OD DANA PODNOŠENjA DEKLARACIJE. 

 

Izmena i poništavanje obaveštenja o ponovnom izvozu 

Član 238. 

Na zahtev deklaranta može se odobriti da izmeni jedan ili više podataka u 
obaveštenju o ponovnom izvozu nakon što je ono podneto. 

Izmene iz stava 1. ovog člana nisu moguće nakon što je carinski organ: 

1) obavestio lice koje je podnelo obaveštenje o ponovnom izvozu da namerava 
da pregleda robu; 

2) utvrdio da je jedan ili više podataka iz obaveštenja o ponovnom izvozu 
netačan ili nepotpun; 

3) već odobrio puštanje robe za izlazak. 

Ako se roba za koju je obaveštenje o ponovnom izvozu podneto ne iznese sa 
carinskog područja Republike Srbije, carinski organ poništava to obaveštenje, BEZ 
ODLAGANjA, U SLEDEĆIM SLUČAJEVIMA: 

1) na zahtev deklaranta; 

2) u roku od 150 dana nakon podnošenja obaveštenja. 

2) NAKON ISTEKA 150 DANA OD DANA PODNOŠENjA OBAVEŠTENjA. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 
 
 
1. Ovlašćeni predlagač - Vlada  
 

Obrađivač - Ministarstvo finansija  
 

2. Naziv propisa 
 

Predlog zakona o izmenama i dopunama Carinskog zakona  
 

    Draft of the Law on amendments of the Customs Law  
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum): 
a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu saržinu propisa, 
 

SSP- Naslov VIII – Politike saradnje, član 99;   
 
u potpunosti usklađeno 

 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma  
 

do kraja prelaznog perioda utvrđenog članom 8. Sporazuma 
 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma  
 

ispunjava u potpunosti 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma 

- 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 
 

U NPAA je predviđeno donošenje navedenog propisa 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima 
 

Treaty on the Functioning of the European Union, Part three Union Policies and 
Internal Actions, Title II Free Movement of Goods  
 
Ugovor o funkcionisanju Evropske unije, Deo treći - Politike unije i unutrašnje 
aktivnosti, Naslov II – Slobodno kretanje robe, Glava 1 -  Carinska unija; 
 
potpuno usklađeno 

 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
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Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council of 9 
October 2013 laying down the Union Customs Code,  
 
Uredba (EU) broj 952/2013 Evropskog parlamenta i Saveta od 9. oktobra 2013. 
godine o utvrđivanju Carinskog kodeksa Unije 
 
Regulation (EU) No 608/2013 of the European Parliament and of the Council of 12 
June 2013 concerning customs enforcement of intellectual property rights and 
repealing Council Regulation (EC) No 1383/2003, 
 
Uredba (EU) broj 608/2013 Evropskog parlamenta i Saveta od 22. juna 2013. 
godine o carinskom sprovođenju prava intelektualne svojine i stavljanju van snage 
Uredbe Saveta (EZ) broj 1383/2003   
 
 
Predlog zakona o izmenama i dopunama Carinskog zakona je u potpunosti 
usklađen sa navedenim propisima EU. 

 
v) Ostali izvori prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 
      - 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 
      - 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 
      - 
5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske 
unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu 
činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti 
propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim 
propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već 
se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz 
odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške 
procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se 
ne vrši i prenos te odredbe direktive).   
 
Predložene izmene su predmet usklađivanja sa propisom Evropske unije. 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski 
jezik? 
 
Da.  
 

 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 
 
Preveden je na engleski jezik. 
 
8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i 
njihovo mišljenje o usklađenosti 
  
Pozitivno mišljenje Evropske komisije na Predlog zakona o izmenama i dopunama 
Carinskog zakona. 

 


